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Esclaves de Allah, je me recommande à moi-même ainsi qu’à vous, de faire preuve de piété 
à l’égard de Allah Celui Qui dit dans le Qour’an [sourate Al-Hajj  verset 7] ce qui signifie : « …et 
que le Jour du jugement arrivera sans aucun doute et que Allah ressuscitera ceux qui 
sont dans les tombes. » Al-Hakim du hadith de ^Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar d’après le 
Prophète صلى الله عليه وسلم que Allah l’honore et l’élève davantage en degré et qu’Il l’apaise quant au sort 
de sa communauté, qu’il a ditce qui signifie : « Celui qui souhaite savoir comment se 
déroulera le Jour du jugement, qu’il récite ‘idha ch-chamsou kouwwirat. » c’est-à-dire 
la sourate At-Takwir. 

La signification des dix premiers versets de cette sourate est :  

Je demande à Allah qu’Il me préserve du chaytan maudit,  

Je commence en citant le nom de Allah Ar-Rahman Ar-Rahim : 

(‘idha ch-chamsou kouwwirat) qui signifie que lorsque le soleil sera replié, une partie sur une 
autre, puis jeté de sorte que sa lumière s’éteindra, 

(wa’idha n-noujoumou nkadarat) qui signifie que lorsque les étoiles seront dispersées et 
tomberont du ciel,  

(wa’idha l-jibalou souyyirat) qui signifie que lorsque les montagnes seront arrachées de terre 
qui sera elle-même ensuite aplanie, tout comme lorsqu’elle a été créée la première fois, 
sans montagne et sans vallée, 

(wa’idha l-^icharou ^outtilat) qui signifie que lorsque les chamelles pleines seront délaissées, 
sans berger et sans personne qui les traie en raison des difficultés du Jour dernier,  

(wa’idha l-biharou soujjirat) qui signifie que lorsque les océans seront mis à feu et brûleront 
en flammes, 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                  Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  4 
 

(wa’idha n-noufouçou zouwwijat) qui signifie que lorsque les âmes seront associées à leurs 
semblables, c’est-à-dire les vertueux avec les vertueux au Paradis et les pervers avec les 
pervers en enfer, 

(wa’idha l-maw’oudatou sou’ilat bi’ayyi dhanbin qoutilat) qui signifie que et lorsque la petite 
fille qui a été enterrée vivante sera interrogée. C’était une pratique qui était courante dans 
la jahiliyyah. Lorsque l’épouse d’un homme donnait naissance à une fille, il l’enterrait 
vivante, soit par crainte qu’elle soit capturée et réduite à l’esclavage par d’autres tribus lors 
d’une attaque, soit par crainte de la pauvreté. Lorsque cette petite fille enterrée vivante sera 
interrogée « pour quel péché a-t-elle été enterrée vivante ? » – cette question étant un 
blâme pour celui qui l’a enterrée – elle répondra : « Sans aucun péché. » 

(wa’idha s-souhoufou nouchirat) qui signifie que lorsque les livrets des œuvres seront étalés, 
les livrets sur lesquels les anges auront inscrit ce que les gens ont fait comme bien et comme 
mal, lorsqu’ils seront étalés au Jour du jugement pour que chacun puisse lire ce qu’il y a 
dans son livre. Ibnou Hibban a rapporté que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : 

« L’un d’entre eux sera appelé et il lui sera remis son livre dans sa main droite. Son 
corps sera allongé pour atteindre soixante coudées, son visage sera illuminé et une 
couronne de perles scintillantes sera posée sur sa tête. » Puis il a dit ce qui signifie : « Et il 
repartira vers ses compagnons qui le verront arriver de loin et qui diront : « Ô Dieu, 
accorde-nous la bénédiction qui réside en celui-là » jusqu’à ce qu’il arrive auprès d’eux 
et qu’il leur dise : « Recevez l’annonce de cette bonne nouvelle : chacun d’entre vous 
aura la même chose. » Allah ta^ala dit [sourate Al-Haqqah verset 19] ce qui signifie : « Quant à 
celui à qui il sera remis son livre dans sa main droite, il dira [heureux] : "Voici : lisez 
donc mon livre." » 

Le fait de recevoir son livre dans sa main droite, chers frères de foi, sera une preuve de la 
sauvegarde. Lorsque le croyant saura qu’il fait partie des gens sauvés, il connaîtra une joie 
extrême en recevant son livre dans sa main droite et il le montrera aux autres pour qu’ils 
soient heureux pour lui. Ô Allah, fais que nous soyons de ceux qui seront sauvés ce Jour-
là, ô Toi le Seigneur des mondes. Celui qui recevra son livre dans sa main droite, aura une 
vie satisfaisante et paisible, puisqu’il aura la récompense et sera préservé du châtiment. 
Chers frères de foi, celui qui recevra le livre de ses œuvres dans sa main gauche trouvera 
que sa mort débouchera sur une fin malheureuse qui lui sera alors dévoilée. Il souhaitera 
ainsi ne jamais avoir reçu son livre en raison des actes laids qu’il y aura retrouvés. Il 
souhaitera que Allah ne l’ait jamais ressuscité pour l’interroger et dira :  

(yalaytaha kanati l-qadiyah). Al-Boukhariyy a dit : « al-qadiyah – la première mort que j’ai 
subie –, puissé-je ne pas avoir été ressuscité après elle. » 
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(ma ‘aghna ^anni maliyah halaka ^anni soultaniyah) qui signifie que son argent qu’il possédait 
dans ce bas monde ne repoussera nullement de lui le châtiment de Allah. Il perdra son 
pouvoir c’est-à-dire sa force et son autorité qu’il avait eu dans le bas monde. 

(khoudhouhou faghoullouh thoumma l-jahima sallouh thoumma fi silsilatin dhar^ouha sab^ouna 
dhira^an fasloukouh) ce qui signifie : « Prenez-le et liez ses mains à son cou avec des chaînes, 
puis plongez-le dans le feu de l’enfer. » 

(thoumma fi silsilatin dhar^ouha sab^ouna dhira^an fasloukouh) qui signifie qu’il a été dit 
qu’une chaîne très imposante de soixante-dix coudées de long entrera par sa bouche et 
ressortira par son anus.  

Ô Allah, préserve-nous de Ton châtiment, ô Toi le Seigneur des mondes. 
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